
اها וישב · مامار 3 وراه اور · پاراش ت

שיר המעלות בשוב
כו׳ היינו כחולמים

ی )ה׳, هارحرف امِ چ گامی که ]ن سرودی از سرودهای صعود: هن
ودیم دگان ب ن ن ی ‌ب واب ون خ می‌گرداند... چ از Havayah([ ب

گاه ا هم ن اد را ب ، انسان دو امر متض ته« است ف : وقتی عقل »خ یاست عید رؤ ب ت
نِ ‌حال، توا ااین . ب ن پس از آن ت ویش ه خ ق ب ایش و عش ی گام ن ه ה׳ هن ق ب می‌دارد؛ عش

رد؛ از »دوایر« مه می‌گی ش ه سرچ ب رین مرت ادها از عالی‌ت نِ متض  ت رای یکی‌ساخ یا ب رؤ
د. واهد ش کار خ هان آش مهٔ ن ش ، و در رهایی آن سرچ ز یکی است ی که در آن همه‌چ

ارِ تخ دیم به اف ق ت

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
اک تسخ پدر رِبّه، رِب لیوی یی

LikuteiTorah.com
ای حسیدی پاراش

/likuteitorah.com/fa/torah-ohr/vayeishev/3



2likuteitorah.com/fa/torah-ohr/vayeishev/3/

مقصود اصلی
گام ه ה׳ هن ق ب گاه می‌دارد؛ عش ا هم ن اد را ب ، انسان دو امر متض ته« است ف : وقتی عقل »خ یاست عید رؤ ب ت
ه ب رین مرت ادها از عالی‌ت نِ متض  ت رای یکی‌ساخ یا ب نِ رؤ ‌حال، توا ااین . ب ن پس از آن ت ویش ه خ ق ب ایش و عش ی ن
واهد کار خ هان آش مهٔ ن ش ، و در رهایی آن سرچ ز یکی است ی رد؛ از »دوایر« که در آن همه‌چ مه می‌گی ش سرچ

د. ش

د. ن ن هست ایان مت ‌های پ ت ری، یادداش ن عب ک در مت ماره‌های کوچ طی طلایی. ش یر خ یحی کوتاه ز مه، و پس از آن توض ری، سپس ترج ن عب : مت ش خ در هر ب

لاصهٔ مامار خ

یا یح می‌دهد. رؤ ودیم« را توض دگان ب ن ن ی ‌ب واب ون خ د، چ گردان از گامی که ה׳ اسارتِ صهیون را ب ار )מאמר, maamar( آیهٔ »هن ت این گف
ن ی ن ز چ ی عید ن ب هٔ الهی در ت رق اقی می‌ماند. ج یال ب ها قوهٔ خ ن ار می‌رود و ت ده کن دهن ز ی لِ تمی واب عق یرا در خ د، ز ز ادها را درهم می‌آمی متض
گاه می‌دارد که گویی ار هم ن ان کن ن ، اما سپس در تمام روز در پیِ سود می‌رود و هر دو را چ قِ ה׳ است  ایش عاش ی گام ن : انسان هن است
قِ  لِ عش اب قطهٔ مق د؛ درست ن ن سم کار می‌کن رای ج ها ب ن تر مردم ت یش د، اما ب اش دمتِ الهی ب هان می‌تواند خ گارند. کار در ج ا هم ساز ب
امِ د، ن عی ب ه‌ای والا دارد. در ت یا ریش هٔ رؤ ب یرا مرت ، ز وده است یهوده ب الی ب ی ایش خ ی د، گویی ن ان کش ومیدی ب ه ن اید آدمی را ب ب . این ن ایش ی ن
ایی که ود، ج اری می‌ش هٔ دوایر ج ب ات از مرت «، حی واب ود؛ در این »خ وانده نمی‌ش ود خ ته می‌ش ‌گونه که نوش یده« است و آن ה׳ »پوش
ت )דעת, Daas( که امور را از هم اخ ن طوطِ حکمت )חכמה, Chochmah( و ش لاف خ رخ د؛ ب ادها یکی‌ان یست و متض نی ن ایی الا و پ ب
یم د و درمی‌یاب واهد ش ته خ رداش ش ب ده، پوش گارِ آین ابد. در روز ت د، می‌تواند ب عی ب اریکیِ ت ، در ت هان ها به‌صورت ن ن ور ت د. آن ن ن دا می‌کن ج
ده‌ای که ن رکن ی عب د، ت عی ب یل در ت رِ اسرائ : رهب گیِ یوسف )יוסף( است ود. این ویژ ایدار مانده ب یا پ هٔ رؤ ب ن مرت ه‌واسطهٔ همی عید ب ب که ت

وندد. ی ه هم می‌پ ادها را ب متض

طرح کلی

یا1 ماهیتِ رؤ
گه می‌دارد. دا ن ‌ها را از هم ج یداری، عقل آن دد؛ در ب ون ی ه هم می‌پ ادها را ب یال متض ار می‌رود و قوهٔ خ ، عقل کن واب در خ

2–1¶

دمتِ الهی2 عید در خ ب یای ت رؤ
سم را اصل های ج از ی تر مردم ن یش د، اما ب اش دمت ب قِ ה׳ است و سپس تمام روز در پیِ سود می‌رود؛ کار می‌تواند خ  ایش عاش ی گام ن انسان هن

د. و اساس قرار می‌دهن

5–3¶

یست3 یهوده ن الاتِ ب ی خ
رین دارد. ه در قدسیتِ ب یا ریش هٔ رؤ ب ، مرت قت ی ؛ اما در حق ش است د بی‌ارز ن یامان ایشِ رؤ ی د ن ممکن است کسی گمان کن

6¶

نِ دوایر4 ها عید و ج ب امِ ה׳ در ت ن
د، نه از اب هان می‌ت اریکی ن ور در ت ادها یکی‌اند و ن ایی که متض ود، ج اری می‌ش ات از دوایر ج «، حی واب ؛ در »خ یده است امِ ה׳ پوش د، ن عی ب در ت

د. ن دا می‌کن طوطِ عقل که امور را از هم ج راهِ خ

10–7¶

دن در رهایی5 کارش آش
ودیم«. دگان ب ن ن ی ‌ب واب ون خ ود: »چ ایدار مانده ب یا پ هٔ رؤ ب ه‌واسطهٔ مرت عید ب ب د که ت ن ، همه درمی‌یاب ش نِ پوش د ته‌ش رداش ا ب ب

11¶
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یاها6 ادِ رؤ ، است یوسف
،tofer( و תופר )ده ن رکن ی عب ه פותר )poser، ت ؛ בן פורת )ben poras( ب یل است رِ اسرائ عید رهب ب ه در دوایر دارد، در ت یوسف که ریش

وندد. ی ه هم می‌پ ادها را ب د و متض یر می‌کن عب اره دارد؛ کسی که ت ده( اش ونددهن ی پ

12¶

اهیم کلیدی مف

חלום یا رؤ
ه هم ادها را ب ، متض ته است ار رف ون عقل کن ال، چ ی حالتی که در آن قوهٔ خ
اً ت ق ی ادها حق ه‌ای که در آن متض ب ز از مرت ی عید و ن ب دد؛ تصویری از ت ون ی می‌پ

یکی‌اند.

כח המדמה یال وهٔ خ ق
د ن هایی را که نمی‌توان ز ی یرویی که تصویرها را پدید می‌آورد و می‌تواند چ ن
یداری، عقل آن را د؛ در ب ار هم ترکیب کن د در کن ن اش ته ب ود داش ا هم وج ب

د. هدایت می‌کن

הסתלקות המוחין )mochin ,لانی )מוחין وای عق ریِ ق اره‌گی کن
، عید است ب الا، حالتِ ت ب واب رخ می‌دهد؛ در ق ‌که در خ ان ن ریِ عقل، چ اره‌گی کن

هره‌اند. ی‌ب ود ب لِ خ ی از عق اتِ عاطف گامی که صف هن

עגולים וקוין طوط دوایر و خ
ا هم ادها ب ه‌اند و متض ب ورِ الهی: در دوایر، همه در یک مرت ارِ ن ت دو ساخ
ا ابل ب ق دا و در ت انه(، امور از هم ج پ و می ، چ طوط )راست د؛ در خ متحدن

وند. یکدیگر تعریف می‌ش

לא כשאני נכתב אני وم وانده نمی‌ش وم، خ ته می‌ش ‌گونه که نوش آن
נקרא

ود ته می‌ش ه نوش اوت از آنچ ف ه صورتی مت ون ب امِ الهی اکن هٔ تلمود که ن ت عیدگف ب ام در ت انه‌ای است که ن ش ار، این ن ت رِ این گف ظ ود؛ از ن وانده می‌ش خ
. یده است پوش
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ش 1 · ¶1–2 بخ

یا ماهیتِ رؤ

2 הנה החלום הוא מחבר שני הפכים בנושא א׳ ומרכיב שני שיר המעלות1 בשוב כו׳ היינו כחולמים.

ענינים הפכיים3 כאלו היו לאחדים. והיינו מפני כי בשינה נסתלק מוח השכל המבחין ולא נשאר רק כח

המדמה.

یا دو امر ، رؤ ون ودیم.« اکن ان ب ن ی ‌ب واب ون خ ، »ما همچ د آن ن می‌گرداند«، و مان از گامی که ]ה׳[ ب »سرودی از سرودهای صعود: »هن

د. این از آن ن د که گویی یکی هست ز ا هم می‌آمی ان ب ن اقض را چ ن یوند می‌دهد و دو امر مت ه هم پ وع واحد ب اد را در یک موض متض
اقی می‌ماند. یال ب ها قوهٔ خ ن ار می‌رود و ت ده کن دهن ز ی لِ تمی ، قوهٔ عق واب روست که در خ

نِ صهیون را را گامی که ה׳ اسی د: هن عید را وصف می‌کن ب ت از ت گش از ود که ب از می‌ش موری آغ ا مز ارِ حسیدی )מאמר، maamar( ب ت این گف
گه ار هم ن اقض را در یک تصویر کن ن ز مت ی یا دو چ د: رؤ یا را تعریف می‌کن تدا رؤ ه اب ودیم.« آلتر رب ان ب ن ی ‌ب واب ون خ د، »ما همچ می‌گردان از ب
ار ز دادن امور از یکدیگر است ــ کن می ، عقل ــ که کارش ت واب گارند. این امر از آن رو رخ می‌دهد که در خ ا هم ساز ‌که گویی ب ان ن می‌دارد، چ

د. اقی می‌ماند و کار می‌کن یال ب ها خ ن می‌رود و ت

1

וכח המדמה יכול להרכיב ב׳ ענינים הפכיים כמו ספינה רצה באויר כו׳ כמ״ש הרמב״ם ]הרבי משה בן מימון[

בשמונה פרקים4 רק שבהקיץ שמתעורר כח השכל הוא השולט על כח המדמה ואינו מניחו להרכיב לפי

שרואה בעין שכלו שהם דברים נפרדים ואינן מתאחדים כלל.

‌که ان ن ، چ د آن ن د و مان اب در هوا حرکت می‌کن ت ا ش تی‌ای که ب د کش ن د؛ مان ا هم ترکیب کن اد را ب له می‌تواند دو امر متض یّ و قوهٔ متخ
رمان می‌راند و له ف یّ ر قوهٔ متخ ود، ب یدار می‌ش گامی که قوهٔ عقل ب یداری، هن ویسد. اما در ب صل« می‌ن ت ف ‌میمون در »هش ن اب
ا هم یکی ه ب ‌وج ه‌هیچ دا از یکدیگرند و ب ‌ها اموری ج د که آن ن ی مِ عقل می‌ب ش ا چ یرا ب د؛ ز ا هم ترکیب کن ‌ها را[ ب ارد ]آن نمی‌گذ

وند. نمی‌ش
د در ن د که نمی‌توان ا هم ترکیب کن هایی را ب ز ی یال می‌تواند چ د: قوهٔ خ تی‌ای را می‌آورد که در هوا پرواز می‌کن ه، تصورِ کش مون رای ن ‌میمون ب ن اب
ی ن ه‌روش یرا ب یرد، ز ذ ‌هایی را نمی‌پ ن ترکیب ی ن رمان می‌راند و چ یال ف ر قوهٔ خ ، عقل ب یدار است گامی که انسان ب د. هن ن اش ته ب ود داش ار هم وج کن

وند. د یکی ش ن د و نمی‌توان ن دا هست ز از یکدیگر ج ی د که آن دو چ ن ی می‌ب

2
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ش 2 · ¶3–5 بخ

دمتِ الهی عید در خ ب یای ت رؤ

וכך הענין בגלות ניצוץ אלקות בנפש האדם שהוא בבחינת שינה והסתלקות המוחין. יכול הוא להרכיב

ב׳ דברים הפכיים להיות כל היום טרוד במו״מ ]במשא ומתן[ איש לבצעו מקצהו5 זה פונה לזיתו כו׳.

لانی )מוחין, ریِ قواى عق اره‌گی واب و کن رقه‌ای که در حالتِ خ ؛ ج سِ انسان ف هٔ الهی در ن رق دِ ج عی ب رای ت ز ماج ی ‌گونه است ن این
د، »هر کس از هر اش ‌وکار ب د: تمام روز سرگرمِ کسب مع کن ا هم ج اد را ب صی[ می‌تواند دو امرِ متض خ ن ش ی ن . ]چ mochin( است

ر. ود می‌رود و الی آخ نِ خ یتو اغِ ز ه سوی ب «؛ این یکی ب ویش است ه‌ای در پیِ سود خ گوش

ن ی ن . در چ ته است ار رف لانی‌اش کن ته و قواى عق واب رف ه خ هٔ الهی در انسان ب رق ود: گویی ج دِ نفس بدل می‌ش عی ب ه تصویری از ت واب ب ون خ اکن

ویش ر که »هر کس در پیِ سود خ امب ی یر پ عب د ت ن د؛ مان اش ویش ب د و تمام روز در پیِ سودِ خ دگی کن ن ی ز اقض ن ا ت عی، انسان می‌تواند ب وض
ود می‌رود. نِ خ یتو اغِ ز ه سوی ب «، و هر یک ب است

הגם שבתפלה מעורר את האהבה עד שתחפץ להתפשט מלבושיה כו׳ לדבקה בו ית׳ מחמת התבוננותו

ביחו״ע ]ביחודא עילאה[ ויחו״ת ]ויחודא תתאה[ אעפ״כ ]אף על פי כן[ אחר התפלה חולפת ועוברת האהבה ואינו

שם ללבו

ه او، که ا ب ‌ها، ت ز این ه‌در آورد و ج ن ب امه‌هایش را از ت ود ج اق می‌ش ت ا که ]نفس[ مش ج ا آن د، ت ز گی رمی‌ان ق را ب ‌که در دعا عش ا آن ب
روتر )יחודא گیِ ف رتر )יחודא עילאה, yichuda ila'ah( و یگان گیِ ب ارهٔ یگان ‌روست که درب دد؛ و این از آن ون ی پ ، ب ارک است ب مت
ه ه این امر توج ان می‌رود و او ب رد و از می ق می‌گذ ا این همه، پس از دعا عش ؛ ب أمل کرده است תתאה, yichuda tata'ah( ت

د. نمی‌کن

روتر(، ممکن است انسان گیِ ف ور دارد )یگان ز حض ی رتر( و ה׳ در همه‌چ گیِ ب چ است )یگان ر ה׳ هی راب ز در ب ی که همه‌چ ارهٔ این أمل درب ا ت در دعا، ب

ایان ن که دعا پ ا این حال، همی وندد. ب ی پ ه ה׳ ب ه‌در آورد و ب ود ب « را از خ ن امه‌های »ت واهد ج خ د که نفس ب د احساس کن یرومن ان ن ن قی چ عش
د. هی نمی‌کن اد توج ه این تض د و او ب روکش می‌کن د، آن احساس ف می‌یاب

כי הוא הפוך ההתבוננות שבתפלה ומדמה בלב להרכיב ולחבר שני עניינים הפכיים יחד כאלו היה
6 לאחדים ובאמת הם נפרדים ורחוקים זמ״ז ]זה מזה[. כי הגם דכתיב בתורה שש שנים תזרע שדך.

یوند ا هم ترکیب و پ اد را ب دارد که می‌تواند دو امرِ متض ن ؛ و او در دل می‌پ ت أملی است که در دعا داش فِ ت لا که این درست خ

ش : »ش ده است ته ش ‌که در تورات نوش ا آن یرا ب دا و دورند. ز قت از یکدیگر ج ی ‌که در حق د، حال آن ن ‌که گویی یکی هست ان ن دهد، چ
کار«، ود را ب ارِ خ ز ت سال کش

ای ود ج مان در خ دارد که می‌تواند هر دو را هم‌ز ن ، اما او می‌پ اد است ود در تض ه او در دعا احساس کرده ب ا آنچ ریِ سود در طول روز ب گی ی پ
ی پاسخ ه اعتراض یش ب اپ یش ه پ ب بِ ر ار دورند. سپس آلتِ سی قت این دو از یکدیگر ب ی ‌که در حق د؛ حال آن ن ی واب می‌ب د کسی که خ ن دهد، درست مان

کار«. ود را ب ارِ خ ز ت ش سال کش رمان می‌دهد: »ش ودِ تورات ف می‌دهد: خ

3
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וכן בק״ש ]בקריאת שמע[ ולעבדו בכל לבבכם7 כו׳ ונתתי מטר ארצכם כו׳ ואספת דגנך8 כו׳.

ان را ت ن می نِ سرز ارا ره؛ »ب ی ید« و غ دمت کن ان خ ا تمام دل‌هایت تِ שמע )קריאת שמע, Krias Shema(: »و او را ب ز در قرائ ی و ن
یره. واهید آورد« و غ ود را گرد خ لهٔ خ ره؛ »و غ ی واهم داد« و غ خ

ه مره را ب ودِ تورات کار روز . پس خ ده است یوند داده ش له پ اران و گردآوردن غ ا وعدهٔ ب « ب ان ا تمام دل‌هایت ه ה׳ »ب دمت ب ز خ ی تِ שמע ن در قرائ
د. دمت الهی مرتبط می‌ساز خ

הנה הכל הוא ע״ד עובדה כידוע שבכל עניני עוה״ז יש בהם ענין עבודת ה׳ שש שנים תזרע כו׳ ובשנה

השביעית9 כו׳.

ش سال ود دارد: »ش دمتِ ה׳ وج ه‌ای[ از خ ب ن هان ]ج ، در همهٔ امور این ج ‌که معلوم است ان ن ؛ چ دمت است لهٔ خ ز ه‌من ها ب همهٔ این
یره. تم...« و غ ره، »و در سال هف ی کار...« و غ ب

ن و ت ش سالِ کاش ردارد. ش ه او را درب دمت ب ه‌ای از خ ب ن هان ج یرا هر امرِ این ج ، ز ه ה׳ است دمت ب ها خ پاسخ این است که مقصود از همهٔ این
‌اند. دمت ی از این خ ش خ ، هر دو ب مِ استراحت ت سال هف

4

והוא ענין הבירורים שבבחי׳ שש שנים. וההעלאה שבבחי׳ השנה השביעית כמ״ש במ״א. ואחר כוונת

הלב הן הן הדברים

هٔ سال ب ن در مرت ت الا رف ش سال و ب ه )בחינה, bechinahِ( ش ب ن ه / ج ب ‌ها )הבירורים, beirurim( در مرت الایش وعِ پ ، موض این
یتِ دل‌اند. قِ ن  ر وف اً ب ق ی . و این امور دق ده است یح داده ش ای دیگر توض ‌که ج ان ن ، چ تم است هف

الایش ه پ نِ آنچ د گردان از مادِ ب تم ن ه‌اند(؛ و سال هف ت هف رقه‌های مقدسی که در آن ن نِ ج داکرد نِ مادی‌اند )یعنی ج ها الایشِ ج مادِ پ ش سالِ کار، ن ش
یتِ دل بستگی دارد. ه ن ه، کاملاً ب د یا ن اش دمت ب که کار، خ . اما این مهٔ آن است ش ه سرچ ده، ب ش

אבל לב ההמון הנוטים אחר בצעם להטריף לחם חוקם כפשוטו לבבם לא כן ידמה10

ان دارد: »دلش ن ن نمی‌پ ی ن د، چ ن راهم کن ای سادهٔ آن ف ه معن ان را ب رش رّ یِ مق نِ روز ا ا ن ‌اند ت ویش اما دلِ تودهٔ مردمی که در پیِ سودِ خ
د«. دیش ن نمی‌ان ی ن چ

ن ی ن ارتِ »دلش چ رای ה׳ نمی‌داند. عب هان ب الایشِ ج ان را پ ان کارش د؛ دلش ن ود کار می‌کن نِ خ ا نِ ن ‌آورد رای به‌دست قط ب تر مردم ف یش ‌حال، ب ااین ب
. ده است ته ش رگرف ا )ישעיה( ب عی دارد« از اش ن نمی‌پ

5
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ش 3 · ¶6 بخ

یست یهوده ن الاتِ ب ی خ

ולבם לא נכון11 ע״פ הכוונה הראויה רק כל ישעם וכל חפצם12 למלאות די מחסורם אשר יחסר להם13

בצרכי גופם ועושים מצרכי הגוף עיקר

ایت ان کف ش از ی عِ ن رای رف ه ب ان این است که آنچ واستش گاری و خ لکه تمامِ رست ؛ ب یست ایسته استوار ن یتِ ش قِ ن  ر وف ان ب و دلش
د. سم را اصل قرار می‌دهن های ج از ی د؛ و ن ان کم دارن سمانی‌ش های ج از ی ه را که از ن د، هرچ راهم آورن د ف می‌کن

ود، ه اصل بدل می‌ش ان ب دگی‌ش ن ها در ز از ی د، و این ن ن رآورده کن ود را ب یِ خ سمان های ج از ی د ن واهن ها می‌خ ن ؛ ت یست ایسته ن یتِ ش هِ ن ان متوج دلش
د. اش دمتِ آن ب ود کار در خ دمتِ ה׳ که قرار ب نه خ

וזהו ממש הפוך ההתעוררות שבתפלה להיות נקבע בלבו האהבה לה׳ לבדה בלי תערובת זר ח״ו ]חס

ושלום[ כו׳:

چ ود، بی‌هی ها در دلِ او استوار ش ن ه ה׳ ت ق ب که عش تگی‌ای است که در دعا پدید می‌آید: این گیخ ران لِ ب اب قطهٔ مق و این درست ن
ها. د این ن ، و مان ه‌ای، دور از آن گان ی گیِ ب ت آمیخ

نِ هر دو در مع‌کرد د. پس ج ز ا آن درآمی گانه ب ی ی ب ز ی ی‌آنکه چ ه ה׳، ب ها ب ن قی ت : عش ت گیخ ران ی است که دعا ب ز ی لِ چ اب قطهٔ مق گرش درست ن این ن
د. ز داد را در هم می‌آمی یایی است که اض یه رؤ ب راستی ش ار هم، ب کن

והנה גם אחרי הדברים והאמת האלה לא יפול לב האדם עליו14 לומר כי ההתעוררות שבתפלה

והתבוננותו הן דמיונות שוא שהרי הוא כמו החלום שהוא כח המדמה שמחבר ב׳ הפכים.

ماز و گامِ ن گیِ هن ت گیخ ران گوید که ب ا[ ب ود ]ت ادا دلِ کسی در درونش سست ش ، مب قت ی ان و این حق ن ، حتی پس از این سخ ون اکن
ه هم اد را ب یال در آن دو امرِ متض وابی که قوهٔ خ ؛ خ واب است ون خ تگی همچ گیخ ران یرا این ب د، ز ‌ان دارهایی پوچ ن أملِ او پ ت

وندد. ی می‌پ
وابی است که ون خ ش همچ ماز گیرد که اگر ن ه ب یج ت د. ممکن است کسی ن لوگیری کن ومیدی ج واهد از ن ون می‌خ آلتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( اکن

وده‌اند. یال‌هایی پوچ ب قط خ أملش ف ماز و ت دد، پس احساساتش در ن ون ی ه هم می‌پ ادها را ب متض

6
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כי הנה מאחר שרואה בנפשו אחר התפלה שחולפת ועוברת האהבה לה׳ ומתהפך לאהוב את גופו דוקא

הרי מובן שגם בתפלה לא ביטל אהבת גופו מכל וכל

ود نِ خ د نِ ب  ت ‌داش ه دوست صوص ب ان می‌رود و او به‌خ رد و از می ه ה׳ می‌گذ ق ب د که عش ن ی ود می‌ب ماز در خ ا که پس از ن ج یرا از آن ز
ود. اورده ب ی ی‌گری )ביטול, bittul( درن ف ودن ه حالتِ خ ه‌کلی ب دنش را ب ه ب ق ب ز عش ی ماز ن ن است که حتی در ن روی می‌آورد، روش

ماز گام ن می‌گردد، حتی هن از ود ب نِ خ د نِ ب  ت ‌داش ه دوست اره ب ان می‌رود و او دوب ماز از می ه ה׳ پس از ن ق ب ون عش : چ ن است ی ن گرانی چ لِ این ن دلی
ود. یده ب کش ن دست ن ت ویش ه خ ق ب عاً از عش ز هرگز واق ی ن

וההתעוררות שבתפלה את האהבה לה׳ לבדה אינה אמיתית רק כדמיון החלום שמחבר ב׳ הפכים ודומה

לו שאוהב את ה׳ ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ אוהב את גופו

ه هم اد را ب وابی که دو امرِ متض ؛ خ واب است دارِ خ ن ون پ قط همچ لکه ف ، ب یست یقی ن ماز حق ه ה׳ در ن ها ب ن قِ ت  گیِ عش ت گیخ ران پس ب
ز دوست دارد، ی دنش را ن ‌حال ب ااین رش می‌رسد که ה׳ را دوست دارد و ب ظ ه ن وندد: ب ی می‌پ

مع ا هم ج اد را ب ود که دو امر متض ‌گونه ب واب اً تصویری خ ود؛ صرف ب ت واقعی ن ه ה׳ داش قط ب ماز ف قی که در ن د که عش دیش ن می‌ان ی ن پس او چ
ود. نِ خ د نِ ب  ت ‌داش ‌حال دوست نِ ה׳ و درعین  ت ‌داش می‌کرد: دوست

הגם כי לא צדקו יחדו15 לפי שזה נלקח מכח המדמה אשר יכול לדמות דמיונות שוא. אך באמת הנה

בחי׳ חלום זה שרשו למעלה ויסודתו בהררי קדש16 עליון.

دارهایی ن رد؛ قوه‌ای که می‌تواند پ مه می‌گی ش یال سرچ یرا این از قوهٔ خ د، ز ن اش ا هم درست ب د هر دو ب ن ا آنکه این دو نمی‌توان ب
. « است رین ادش در کوه‌های قدسِ ب ی ن الاست و »ب واب در ب ه از خ ب هٔ این مرت ، ریش قت ی د. اما در حق اطل بساز ب

ر می‌رسد ظ ه ن اره دارد(، پس ب ‌اند«، اش رحق ا هم ب مور، »همگی ب نِ مز  ه سخ ارت ب د )این عب ن اش ا هم درست ب د هر دو ب ن ق نمی‌توان این دو عش

: این قت درست برعکس است ی د. آلتر رِبّه پاسخ می‌دهد که حق اطل می‌ساز رد؛ قوه‌ای که تصاویر ب مه می‌گی ش یال سرچ این ترکیب از قوهٔ خ
د. یح می‌دهن عد توض دهای ب ن ‌که ب ان ن ، چ رین است های قدسِ ب راز ادش در ف ی ن د دارد و ب لن ه‌ای بس ب « ریش واب هٔ خ ب »مرت
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ش 4 · ¶7–10 بخ

نِ دوایر ها عید و ج ب امِ ה׳ در ت ن

ויובן בהקדים מ״ש ביום ההוא17 יהיה ה׳ אחד ושמו א׳. ופריך בגמ׳ ]בגמרא[ אטו האידנא לאו שמו א׳

הוא. ומשני לא כשאני נכתב אני נקרא כו׳.

امِ او یکی.« گمارا ود و ن واهد ب ، ה׳ )Havayah( یکی خ ود: »در آن روز ن می‌ش ده روش ته ش ه نوش ستِ آنچ نِ نخ ا آورد کته ب این ن
ده وان وم، خ ته می‌ش ‌گونه که نوش ؟« و پاسخ می‌دهد: »آن یست ام او یکی ن ون ن )גמרא, Gemara( می‌پرسد: »مگر اکن

. د آن ن وم«، و مان نمی‌ش

ود. تلمود واهد ب ام ה׳ یکی خ « ن کریا )זכריה( را می‌آورد که »در آن روز ‌گوییِ ز ه )אדמו״ר הזקן( پیش ، آلتر رِب واب هٔ خ یح ریش رای توض ب
ی را אדני هارحرف امِ چ ود: ن ظ نمی‌ش لف ود، ت ته می‌ش ‌که نوش ان ن ام چ ون ن ود و پاسخ می‌دهد که اکن واهد ب ده خ قط در آین را این امر ف می‌پرسد چ

د. ن وان )Ado-nai( می‌خ

והענין כי שמו הוא בבחי׳ גלות ולכן אינו נק׳ כמו שנכתב רק בלבוש ונרתק כו׳.

ی و ش قط در پوش لکه ف د، ب ن وان ده نمی‌خ ته ش ‌که نوش ان ن ‌رو آن را چ این ؛ از عید است ب ام او در حالتی از ت یح این است که ن توض
. د آن ن ی، و مان لاف غ

ون د، همچ ان امی دیگر آن را می‌پوش لکه ن د، ب ن وان ده نمی‌خ ته ش ‌که نوش ان ن راین آن را چ اب ن عید است و ب ب ام ה׳ در ت ودِ ن یح می‌دهد که خ او توض
ارد. ر می‌گذ ز اث ی ام الهی ن ر ن ارد، ب ر می‌گذ ر نفس اث یدگی‌ای که ب . همان پوش لاف امه یا غ ج

7

והנה בגלות הוא בבחי׳ שינה והסתלקות המוחין תלת כלילן כו׳ ואז נשמתו מושכת לו חיים מלמעלה18

כו׳

انده ج ا[ گن نِ سه‌ت ا ]درو لانی )מוחין، mochin( قرار دارد؛ »سه‌ت ریِ قوای عق اره‌گی واب و کن د، در حالتِ خ عی ب ، در ت ون اکن
یره. د و غ ات می‌کش رای او حی الا ب ‌گاه روحش از ب ره؛ و آن ی ده‌اند« و غ ش

الا که در آن ده‌اند«، تصویری از کاب انده ش ج ا گن نِ سه‌ت ا درو د؛ »سه‌ت ه‌ان ت ار رف لانی‌اش کن ته است و قوای عق واب رف ه خ د، ה׳ گویی ب عی ب در ت
رای او الا ب الا می‌رود و از ب ، روحش ب بِ انسان وا گام خ ‌گونه که میدراش می‌گوید هن ورده‌اند. همان ی تاخ ات عاطف نِ صف لانی درو قوای عق

ود. یده می‌ش ن کش ایی ه پ الاتر ب ه‌ای ب ب ات )חיות, chayus( از مرت یرویِ حی ز ن ی واب ن د، در این خ ات می‌کش حی

8
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ושם הוא בבחי׳ עגולים19 שאין בהם בחי׳ מעלה ומטה רק הכל בהשוואה אחת ובהתכללות והתאחדות

כל הענינים בלי שום פירוד והתחלקות כנודע מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ אלו ואלו דא״ח ]דברי אלקים
20 חיים[.

ریِ واحدی راب ز در ب ی لکه همه‌چ دارد، ب ود ن ن وج ایی الا و پ ه‌ای از ب ب ها مرت ؛ در آن هٔ دایره‌ها )עיגולים, iggulim( است ب ا در مرت ج و آن
یر، ه خ ان ب ، یادش مان مان هٔ حکی ت ‌که از گف ان ن قسیمی؛ چ دایی یا ت چ ج د، بی‌هی ا هم متحدن انده و ب ج است و همهٔ امور در یکدیگر گن

د.« ن نده هست نِ ה׳ِ ز ا ن ، هر دو سخ : »این و آن ته است اخ ن ش
ی‌آنکه ، ب ده و متحد است انده‌ش ج ر، گن راب ز ب ی دارد و همه‌چ ود ن ن وج ایی الا و پ ه‌ای که در آن ب ب ؛ مرت هٔ עיגולים است ب الایی در مرت مهٔ ب ش آن سرچ
ده ن نِ ה׳ِ ز ا ن ، هر دو سخ ای )שמאי( و مدرسهٔ هیلل )הלל( ــ »این و آن مّ ‌های مدرسهٔ ش تلاف ارهٔ اخ مان درب هٔ حکی ت ود. گف دا ش ی از هم ج ز ی چ

د. ن اش ود درست ب هٔ خ د هر دو در ریش ن اد می‌توان گونه حکم‌های متض ان می‌دهد که چ ش د« ــ ن ن هست

רק כשנמשך דרך קוים אזי יש התחלקות קו ימין חסד כו׳ משא״כ בבחי׳ עגולים אין שם התחלקות כלל

ושם כל הדברים המתפרדים למטה מחוברים וכלולים יחד ולא נראה שום פירוד והתחלקות ביניהם:

یره. اما ، مهر )חסד, Chesed( و غ طِ راست قسیم پدید می‌آید: خ ود، ت یده می‌ش ن کش ایی ه پ طوط ب ه‌واسطهٔ خ گامی که ب ها هن ن ت
ه هم د، ب ن دا هست ن از هم ج ایی هایی که در پ ز ی دارد، و همهٔ چ ود ن قسیمی وج چ ت ا هی ج : در آن یست ن ن ی ن هٔ עיגולים چ ب در مرت

ود. ان دیده نمی‌ش ش ان قسیمی می دایی یا ت چ ج د؛ هی ده‌ان ان ج یوسته و در یکدیگر گن پ

ه، که مهر در سمت ان پ و می ، چ تاری از راست ود؛ یعنی ساخ یده ش ن کش ایی ه پ طوط« ب ور به‌صورت »خ ود که ن ها وقتی پدیدار می‌ش ن قسیم ت ت
د. ن یوند می‌یاب ا هم پ ا ب ج د، در آن ادن ن متض ایی هایی که در پ ز ی ود و چ قسیم نمی‌ش ز ت ی ‌چ یره. در עיגולים هیچ راست است و غ

אך להיות בחי׳ זו בגילוי למטה אינה כ״א ע״י בחי׳ שינה והסתלקות המוחין בגלות וע״ז נאמר אלביש

21 שמים הם בחי׳ עגולים הם מלובשים בבחי׳ קדרות וחשך. שמים קדרות.

ارهٔ ود. درب کار می‌ش عید آش ب لانی )מוחין, mochin( در ت نِ قواى عق  ت ار رف واب و کن ها از طریق حالتِ خ ن ، ت ن ایی ه در پ ب اما این مرت
اریکی یرگی و ت هٔ ت ب ‌ها در مرت د؛ آن ن هٔ دایره‌ها هست ب ‌ها« مرت انم.« »آسمان یرگی می‌پوش ه ت ‌ها را ب : »آسمان ده است ته ش این گف

د، ده‌ان انده ش پوش
انم« یرگی می‌پوش ه ت ‌ها را ب ود. آیهٔ »آسمان ن پدیدار ش ایی د، می‌تواند در پ عی ب نِ عقل، یعنی در ت  ت اررف واب و کن ها از طریق خ ن وحدتِ دایره‌ها ت

ده‌اند. یده ش یچ اریکی پ هٔ دایره‌ها، در ت ب ‌ها«، یعنی مرت د: »آسمان این را وصف می‌کن

9
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שהוא העלם והסתר22 שאז מאיר ומתנוצץ מלמעלה מעולם העליון שהוא בבחי׳ עגולים בבחי׳ חלום

שהוא כח המדמה לחבר שני הפכים בנושא אחד כאלו הם אחדים ממש לפי שבאמת בשרשם בעולם

העליון הם מחוברים ומיוחדים

یا هٔ رؤ ب ه[ مرت ، نوری ]ب هٔ دایره‌هاست ب رتر که در مرت هان ب الا، از ج گام، از ب یرا در آن هن ؛ ز یدگی است ودن و پوش ‌ب هان که همان ن
‌که گویی واقعاً ان ن یوند می‌دهد، چ ه هم پ وع ب اد را در یک موض یل است و دو امر متض یروی تخ یا که ن د؛ رؤ ن رق می‌ز ابد و ب می‌ت

د، یوسته و متحدن ه‌هم‌پ ر، ب رت هان ب ان در ج ه‌ش ، در ریش قت ی یرا در حق د؛ ز ن یکی هست
یوند ه هم پ داد را ب یلی که اض یا، یعنی تخ ه رؤ رِ دایره‌ها ب رت هان ب گام است که نوری از ج ؛ و درست در همان هن ودن است ‌ب هان اریکی، ن آن ت

د. ن عاً یکی هست ر، واق رت هان ب ، در ج ان ه‌ش یرا در ریش یوند دهد، ز ه هم پ ‌ها را ب یل می‌تواند آن ند. تخ می‌دهد، سوسو می‌ز

כי שם הוא בבחי׳ עגולים23 כנ״ל רק למטה בהתחלקות הקוין ע״פ חכמה ודעת להיות קו זה כך וזה
26 25 שזה ההפוך מזה ואזי הם נפרדים ורחוקים זה מזה. כך24 אזי נראה ונגלה ההפוך.

ایهٔ حکمت )חכמה, ر پ طوط ب قسیم خ ا ت ، ب ن ایی ها در پ ن . اما ت هٔ دایره‌هاست ب د، در مرت ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ا، چ ج یرا آن ز
که ود: این کار می‌ش اد دیده و آش ، تض ان ن ط چ د و آن خ اش ن ب ی ن ط چ ه‌گونه‌ای که این خ ت )דעת, Daas(، ب اخ ن Chochmah( و ش

وند. دا و دور می‌ش ‌گاه از یکدیگر ج ؛ و آن دّ آن دیگری است این یکی ض
ا هر ج ود را دارد. در آن گیِ خ ط ویژ د و هر خ ن قسیم می‌کن طوط ت ه خ ور را ب ، ن ت اخ ن ایی که حکمت و ش ود؛ ج ن پدیدار می‌ش ایی قط در پ اد ف تض

وند. دا و دور می‌ش ‌رو از یکدیگر ج این ود و از ز دیگر تعریف می‌ش ی رِ چ راب ز در ب ی چ

ולכן א״א להיות גילוי בחי׳ ההתכללות בבחי׳ גילוי החכמה שהיא ראשית התחלקות הקוין אלא בבחי׳

שינה והסתלקות המוחין בגלות

ود؛ کار ش طوط است ــ آش مِ خ قسی زِ ت ا هورِ حکمت )חכמה, Chochmah( ــ که آغ یدن نمی‌تواند در ظ ج هٔ درهم‌گن ب ، مرت راین اب ن ب
ود؛ کار می‌ش عید آش ب ریِ عقل در ت اره‌گی ا کن واب و ب ها در حالتِ خ ن لکه ت ب

ود. کار ش وند نمی‌تواند از طریق آن آش ته می‌ش رگرف ا هم درب داد در آن ب ه‌ای که اض ب ، مرت طوط است ه خ قسیم ب زِ ت ا ایگاهِ آغ ا که حکمت ج ج از آن
ود. عید است ــ می‌تواند پدیدار ش ب ریِ عقل که همان ت اره‌گی « ــ یعنی کن واب ها در »خ ن ه ت ب این مرت

אזי מתנוצץ ומאיר האור העליון והוא מסתתר ומתעלם בבחי׳ קדרות וחשך דהיינו בבחי׳ התלבשות
27 ההעלם כו׳ ולא בבחי׳ גילוי כי הגילוי הוא בבחי׳ חכמה ודעת שהוא ע״פ קוין:

ودگی و ‌ب هان شِ ن د؛ یعنی در پوش یده می‌مان هان و پوش ن اریکی پ یرگی و ت هٔ ت ب د، اما در مرت اب ند و می‌ت رقه می‌ز رتر ج ورِ ب گاه ن آن
. طوط است ر اساسِ خ ت )דעת, Daas( است که ب اخ ن هٔ חכמה و ش ب هور در مرت یرا ظ هور؛ ز امِ ظ ره، نه در مق ی غ

ر ت است که ب اخ ن کار همواره از طریق حکمت و ش هورِ آش کار. ظ اریکی؛ نه به‌صورت آش امهٔ ت یده، در ج هان و پوش ن د، اما پ اب رتر می‌ت ورِ ب گاه ن آن
د. ن دی می‌کن ن قسیم‌ب ‌رو ت این د و از ن طوط عمل می‌کن اساسِ خ

10
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ش 5 · ¶11 بخ

دن در رهایی کارش آش

28 בכנף ולבוש כו׳ ולכן ביום ההוא יהיה שמו א׳ שלא ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ כתיב ולא יכנף עוד מוריך.
יהא מלובש ומכוסה בנרתק29

ال )כנף, لهٔ ب ه‌وسی یده[ ب ود« )יכנף, yikanef(، ]پوش واهد ب هان نخ ن گارت دیگر پ : »آموز ده است ته ش ده نوش نِ آین ما ارهٔ ز و درب
ود، واهد ب یده و مستور نخ ی پوش لاف ود«: دیگر در غ واهد ب امش یکی خ ‌رو، »در آن روز ن این . از ز آن امه و ج kanaf( و ج

راین اب ن امه، و ب هٔ ج ال یا گوش ای ب ه‌معن هٔ יכנף از כנף می‌آید، ب ود؛ واژ واهد ب هان نخ ن گار، دیگر پ ده، ה׳، آموز ا وعده می‌دهد که در آین عی اش
یده یچ ی پ لاف ود«: دیگر در غ واهد ب امش یکی خ ود: »در آن روز ن ته می‌ش ن رو گف ود. از همی واهد ب یده نخ ایش این است که او دیگر پوش معن

ود. واهد ب نخ

ויהיה נקרא כמו שנכתב כו׳. כי עין בעין יראו30 כו׳. ואזי נאמר בשוב ה׳ את שיבת ציון היינו
31 כחולמים.

واهد ته خ ‌گاه گف . و آن ز آن د دید« و ج واهن م خ ش م در چ ش یرا »چ . ز ز آن د و ج واهد ش وانده خ ود، خ ته می‌ش ‌گونه که نوش و همان
ودیم.« ‌دیدگان ب واب ون خ د، ما همچ می‌گردان از ی )ה׳, Havayah( اسارتِ صهیون را ب هارحرف امِ چ گامی که ن د: »هن ش

مان مردم د. در آن ز اش ان ب ی می ش ی‌آنکه پوش د دید«، ب واهن م خ ش م در چ ش د، و »چ واهد ش ظ خ لف ود ت ته می‌ش ‌گونه که نوش ام همان ‌گاه ن آن
ودیم.« ‌دیدگان ب واب ون خ : »ما همچ ت د گف واهن خ

פי׳ שיתגלה32 מדרגה ובחי׳ זו של החלום עד אשר כולם יכירו וידעו וישיגו החיות הנמשך להם בזמן

הגלות שהוא מבחי׳ החלום.

مان ات )חיות, chayus( را که در ز یرویِ حی ا همگان ن د، ت واهد ش کار خ واب آش ه )בחינה, bechinah( از خ ب ن ه و ج ب یعنی این مرت
. واب است هٔ خ ب یرویی که از مرت د؛ ن ن د و دریاب ن دان د، ب اسن ن ش ان می‌رسد، ب ه آن عید ب ب ت

یرویی که در ت که ن د یاف واهن ت و درخ اخ ن د ش واهن د و همگان خ واهد ش کار خ واب آش هٔ خ ب امیر این است که در رهایی، مرت ای آیهٔ مز معن
مود، وابی صرف می‌ن ز خ ی ج ز ی عید چ ب ه در ت . آنچ ت مه می‌گرف ش واب سرچ دِ خ لن هٔ ب ب ن مرت ، از همی ت گه می‌داش نده ن ان را ز عید آن ب سراسر ت

. وده است نِ دایره‌ها ب ها ن ورِ پ د که ن واهد ش ن خ روش

11
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ش 6 · ¶12 بخ

یاها ادِ رؤ ، است یوسف

ולכן יאמרו היינו כחולמים. ובזה יובן מעלת ומדרגת יעקב ויוסף ע״י החלומות. ויש בחי׳ שיוסף הוא

יותר במעלה ממדרגת משרע״ה ]משה רבינו עליו השלום[. ונדב ואביהוא היו נ״ר ]נפש רוח[ של יוסף.

ر هٔ یعقوب )יעקב( و یوسف )יוסף( از رهگذ ب مت و مرت ‌سان عظ دین ودیم.« و ب ‌دیدگان ب واب : »گویی خ ت د گف واهن ‌رو خ این از
اداو )נדב( و . و ن رتر است ادمان ע״ה، ب هٔ موسی )משה(، است ب ، یوسف از مرت ه‌ای هست که در آن ب ود. و مرت همیده می‌ش ‌ها ف واب خ

ودند. هٔ نفس )נפש, nefesh( و روح )רוח, ruach( یوسف ب ب آویهو )אביהוא( مرت

یح می‌دهد مت یعقوب و یوسف را توض ن عظ ی ن ودیم.« این همچ ‌دیدگان ب واب : »گویی خ ت واهیم گف د، خ واهد ش کار خ واب آش هٔ خ ب ون مرت چ
وتِ موسی ب ؛ ن رتر است ز ب ی ه در دوایر دارد، حتی از موسی ن ، یوسف که ریش : از یک حیث ورده است ‌ها گره خ واب ا خ ان ب دگی‌ش ن که ز
رِ روح. ‌ت ن ایی هٔ پ ب د؛ دو مرت ده‌ان ه‌های نفس و روحِ یوسف توصیف ش ب وان مرت ه‌عن اداو و آویهو، پسران هارون )אהרן(، ب ود. ن ن ب ه‌ای روش ف مکاش

33 אבל נדב היה מבחי׳ רוח ולא היו צריכים הזאה בשבילו כלל. ואנחנו טמאים לנפש אדם זה אביהוא.
35 34 וז״ש ]וזהו שכתוב[ נוהג כצאן יוסף. ועליו נאמר ורוח נדיבה תסמכני.

د. و ن ت داش یدن ن ه پاش ی ب از ی اطر او اصلاً ن ه‌خ ود و ب هٔ روح ب ب اداو از مرت . اما ن ، آویهو است اکیم«: این اپ سِ آدمی ن ف بِ ن  ه‌سب »ما ب
ده: ته ش ه گف دارد.« و این است مقصود از آنچ د )נדיבה, nedivah( مرا استوار ب اوتمن : »و روحِ سخ ده است ته ش ارهٔ او گف درب

د.« ون گله‌ای هدایت می‌کن ‌که یوسف را همچ »آن
ر واند. ب ام می‌خ هٔ روحیِ این ن ب وان مرت ه‌عن ن ب ی ن ه )אדמו״ר הזקן( »نفس« را همچ ؛ آلتر رب سدِ انسان است ای ج ه معن سِ آدمی« ب ف در آیه، »ن
ه می‌گوید د؛ آلتر رب ودن ده ب اپاک ش اداو و آویهو ن بِ ن  ه‌سب اکیم« ب اپ سِ آدمی ن ف بِ ن  ه‌سب د »ما ب ن ت لمود، کسانی که گف ایهٔ یکی از دیدگاه‌های ت پ
د. آیهٔ اش م ب یدن لاز ش پاش ب ه‌سب اورد که ب ی اپاکی‌ای پدید ن ، ن ت الاتر داش ه‌ای ب ب ود و مرت ون روح ب اداو، چ اره دارد، درحالی‌که ن ه آویهو اش این ب
ان می‌دهد که همهٔ قوم از راه یوسف ش د« ن ون گله‌ای هدایت می‌کن ارتِ »یوسف را چ اره دارد و عب اداو اش ام ن ه ن د« ب اوتمن »روحی سخ

وند. هدایت می‌ش

כי בזמן הגלות הנהגת ישראל הוא בבחי׳ יוסף שהוא מבחי׳ חלום36 מעולם העגולים כו׳. ולכן נק׳ בן
40 פור״ת37 אותיות פות״ר38 ותופ״ר39 שמחבר כו׳. ולכן היה פותר חלומות:

بِن پوراس« ‌رو او » این . از ز آن ، از عالمِ دوایر و ج واب ه‌ای از خ ب ؛ مرت هٔ یوسف است ب یل در مرت ریِ اسرائ د، رهب عی ب نِ ت ما یرا در ز ز
نده« )תופר, ده« )פותר, poser( و »دوز ن رکن ی عب ه‌های »ت ن واژ ی ن فِ آن همچ ود؛ حرو امیده می‌ش )בן פורת, ben poras( ن

یر می‌کرد. عب ‌ها را ت واب ‌رو خ این . از ز آن یوند می‌دهد و ج ه‌ای که پ د؛ واژ ن tofer( را می‌ساز

فِ ود؛ حرو امیده می‌ش بِن پوراس« ن واب که از عالمِ دوایر می‌آید. یوسف » ود؛ یعنی خ هٔ یوسف هدایت می‌ش ب یل از راه مرت د، اسرائ عی ب در ت
‌رو یوسف این دد؛ از ون ی ه هم می‌پ ز را ب ی نده دو چ ند. دوز ز می‌ساز ی ده، را ن ن ده، و tofer، یعنی دوز ن رکن ی عب هٔ poser، یعنی ت ام واژ این ن

یوند دهد. ه هم پ ایی واحد ب ‌ها را در معن دادِ آن د و اض یر کن عب ‌ها را ت واب می‌توانست خ
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دگی ن در کارِ ب

وده ب یش ن یایی ب ها رؤ ن ماید که ت ان می‌ن ن د و چ ن ی ش رومی‌ن د، پس از آن ف ایش احساس می‌کن ی گام ن قی که هن ود وقتی عش اید دلسرد ش ب آدمی ن
ام ج یتِ درستِ دل ان ا ن د، ب اش دمتِ الهی ب اید خ هان ب اید دریابد که کار در ج ‌حال، ب . درعین رین است مه‌اش در قدسیتِ ب ش یرا سرچ ؛ ز است

د. ن را اصل و اساس نساز های ت از ی رد، و ن گی
‌وگو ت رای گف ‌هایی ب پرسش

د؟1.  گونه این کار را ممکن می‌ساز یال چ ود و قوهٔ خ ادها می‌ش نِ متض  یوست ه‌هم‌پ عِ ب را عقل مان چ
د؟2.  ایش بدل می‌کن ی لِ ن اب قطهٔ مق ه ن ی آن را ب ز ی ه چ د، و چ اش دمتِ الهی ب ن می‌تواند خ می ر ز گونه کارکردن ب چ
؟3.  یست یهوده ن الی ب ی را خ د، چ روکش کن ایش ف ی ایش پس از ن ی قِ ن  اگر عش
رِ חכמה؟4.  د، نه از رهگذ اب ت د، می‌تواند ب عی ب « ت بِ وا رِ »خ ودگی، از رهگذ ‌ب هان ها در ن ن گیِ دوایر ت را یگان چ
د؟5.  ن ان می‌کن ی عید ب ب یل در ت رِ اسرائ وان رهب ه‌عن قشِ یوسف را ب گونه ن فِ פורת )poras( چ حرو
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ع ابع و مراج من

‌ها ت یادداش
د 1 ن ب

د 2 ن ب

د 3 ن ب

د 4 ن ب

שיר המעלות
ی که نی مواز ویسیِ دیگری از همان מאמר، یعنی مت ن را رون ت این مت یادداش

د. ی می‌کن ایسه کرد، معرف ن ما مق ا مت می‌توان آن را ب
تِ کهوت یادداش

הנחה אחרת בסה״מ תקס״ה ע׳ קפד. ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע.
באוה״ת בראשית כרך ו תתש, ב המאמר עם הגהות ומתחיל: ”להבין ענין
החלומות שהגלות נמשל לבחי׳ חלום”. ד״ה זו נזכר בלקו״ת ויקרא בהוספות
נא, ב. שלח לז, ד. שה״ש כ, א. אוה״ת ויחי תתרט, ב בשם אדה״א שאמר
בשם כ״ק אדה״ז. לכללות מאמר זה ראה ד״ה שיר המעלות תשכ״ז. שיחת

ש״פ פנחס תשד״מ.

1

שיר המעלות בשוב כו׳ היינו כחולמים

امِ گامی که ن ن می‌سراید: »هن ی ن عید چ ب ت از ت گش از امیر از ب دهٔ مز سراین
ون د، ما همچ گردان از ی )ה׳, Havayah( اسارتِ صهیون را ب هارحرف چ
‌آور ت گف ان ش ن ت چ گش از ای سادهٔ آیه، این ب ودیم«؛ در معن دگان ب ن ن ی ‌ب واب خ
ه‌ها را از ار )מאמר, maamar( این واژ ت . این گف وابی است است که گویی خ
را آن یح می‌دهد چ گرند و توض عید می‌ن ب ه ت واند که ب گان می‌خ ت دیدِ رهایی‌یاف

واهد آمد. ر خ ظ ه ن وابی ب ون خ عید همچ ب مان ت ز
תהילים קכ״ו:א׳ Psalms 126:1

ים: מִ חֹלְ יִינוּ כְּ יּוֹן הָ ת צִ יבַ ת־שִׁ לוֹת בְּשׁוּב ה׳ אֶ עֲ מַּ יר הַ שִׁ
A Song of Ascents. When the L-RD brought back those that

.returned to Zion, We were like unto them that dream
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
תהלים קכו, א.

2

שני ענינים הפכים
تر یش ا ب ج وع در آن اع می‌دهد که این موض ایی ارج ه ج ت Kehot ب یادداش

.Toras Chaim : ده است یح داده ش توض
تِ کهوت یادداش

ראה תו״ח שמות נב, א. ספר המאמרים ת״ש ע׳ 8. בסה״מ תקס״ה ע׳ קפד
”)והיינו שיוכל לראות בחלום אשר הוא נהרג או מת ואח״כ הוא חי ברגע א׳
ממש ולא יקשה לו כלל מה שהם הפכיים שיתכון ויתיישרו בשעת החלום או
כמו שיחלום לו שהוא כאן ובאספמי׳ ברגע א׳ כו׳ וכה״ג טובא וכנודע

לכל(”.

3

כמ״ש הרמב״ם בשמונה פרקים
.) ن آمده است ایی تش در پ رای این کلمات )یادداش اعاتِ Kehot ب ارج

تِ کهوت یادداش
פ״א. בתקס״ה ליתא כל זה.

4

د، هر ود روی می‌آورن ه راه خ د که »همه ب رانی را نکوهش می‌کن ر رهب امب ی پ
ارت را ود.« אדמו״ר הזקן این عب هٔ خ ، هر یک از گوش ویش یک در پی سود خ
. رق است ود غ صی خ خ ه کار می‌گیرد که سراسر روز در سود ش ارهٔ کسی ب درب

ישעיהו נ״ו:י״א Isaiah 56:11
ין כֻּלָּם בִ עוּ הָ ים לֹא יָדְ רֹעִ ה  מָּ הֵ ה וְ עָ בְ עוּ שׇׂ זֵּי־נֶפֶשׁ לֹא יָדְ ים עַ בִ לָ כְּ הַ וְ

הוּ: צֵ קָּ עוֹ מִ צְ בִ ישׁ לְ נוּ אִ כָּם פָּ רְ דַ לְ
Yea, the dogs are greedy, They know not when they have
enough; And these are shepherds That cannot understand;
They all turn to their own way, Each one to his gain, one and

.all
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

5

שש שנים תזרע שדך
ودِ .« خ ت را هرس کن ان ش سال تاکست کار و ش ت را ب ن می ش سال ز »ش

ا این پرسش ‌ج د؛ از همین ن ‌وکار کن ت ن را کش می رمان می‌دهد که ز تورات ف
د. اش لِ دعا ب اب قطهٔ مق گونه کار و کسب می‌تواند ن یش می‌آید که چ پ

ויקרא כ״ה:ג׳ Leviticus 25:3

הּ: בוּאָתָ ת־תְּ תָּ אֶ פְ ךָ וְאָסַ מֶ מֹר כַּרְ זְ נִים תִּ שׁ שָׁ ךָ וְשֵׁ דֶ ע שָׂ זְרַ נִים תִּ שׁ שָׁ שֵׁ
Six years thou shalt sow thy field, and six years thou shalt

.prune thy vineyard, and gather in the produce thereof
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
ויקרא כה, ג.

6

ולעבדו בכל לבבכם

امِ یل می‌گوید: »ن ه اسرائ د دومِ שמע )Shema( ب ن موسی )משה( در ب
ود او ا تمام دلِ خ دارید و ب ما، را دوست ب یِ ה׳ )Havayah(، ה׳ ش هارحرف چ
دمت در ود که این خ ه )אדמו״ר הזקן( یادآور می‌ش ید.« آلتر رب دمت کن را خ

. ورده است یوند خ ن پ می رکاتِ سرز ا ب ارت ب همان عب
דברים י״א:י״ג Deuteronomy 11:13

ה בָ אַהֲ יּוֹם לְ כֶם הַ תְ וֶּה אֶ צַ י מְ נֹכִ ר אָ שֶׁ י אֲ וֺתַ צְ ל־מִ עוּ אֶ מְ שְׁ מֹעַ תִּ  ם־שָׁ יָה אִ הָ וְ
כֶם: שְׁ ל־נַפְ כׇ כֶם וּבְ בְ בַ ל־לְ כׇ דוֹ בְּ בְ עׇ יכֶם וּלְ לֹקֵ ת־ה׳ אֱ אֶ

And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently unto
My commandments which I command you this day, to love
the L-RD your G-d, and to serve Him with all your heart and

,with all your soul
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
דברים יא, יג.

7

ונתתי מטר ארצכם כו׳ ואספת דגנך
ود را گرد لّهٔ خ ما غ واهم داد... و ش ود خ صلِ خ ان را در ف ت ن می نِ سرز ارا »ب
ه ה׳ دمت ب ارت است که خ ی از همان عب ش خ ی ب اورز واهید آورد.« کار کش خ

د. ان می‌کن ی ا دل را ب ب
דברים י״א:י״ד Deuteronomy 11:14

ךָ: רֶ הָ יִצְ ךָ וְ רֹשְׁ י תִ גָנֶךָ וְ תָּ דְ פְ לְקוֹשׁ וְאָסַ ה וּמַ תּוֹ יוֹרֶ עִ כֶם בְּ צְ ר־אַרְ טַ י מְ תִּ נָתַ וְ

8
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د 5 ن ب

د 6 ن ب

د 7 ن ب

that I will give the rain of your land in its season, the former
rain and the latter rain, that thou mayest gather in thy corn,

.and thy wine, and thine oil
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ובשנה השביעית
ش سالِ کار و ود.« ش واهد ب اتِ آرامش خ ب ن ش می رای ز تم، ب »و در سال هف

د. کل می‌دهن دمت را ش هٔ خ رخ ، یک چ مِ استراحت ت سالِ هف
ויקרא כ״ה:ד׳ Leviticus 25:4

ע זְרָ ךָ לֹא תִ דְ ה׳ שָׂ ת לַ בָּ ץ שַׁ אָרֶ יֶה לָ תוֹן יִהְ בָּ ת שַׁ בַּ ת שַׁ יעִ בִ שְּׁ נָה הַ שָּׁ וּבַ
מֹר: זְ ךָ לֹא תִ מְ כַרְ וְ

But in the seventh year shall be a sabbath of solemn rest for
the land, a sabbath unto the L-RD; thou shalt neither sow thy

.field, nor prune thy vineyard
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

9

לא כן ידמה

ن ی ن ز چ ی دارد و دلش ن ن ن نمی‌پ ی ن ر می‌گوید: »اما او چ امب ی ور، پ ارهٔ آش درب
ان رد که کارش ه کار می‌ب ارهٔ کسانی ب ارت را درب ه این عب د.« آلتر رب دیش نمی‌ان

د. ن ن ی می‌ب ه ה׳ ن دمت ب را خ
ישעיהו י׳:ז׳ Isaiah 10:7

ית גּוֹיִם כְרִ הַ בוֹ וּלְ בָ לְ יד בִּ מִ שְׁ הַ י לְ שֹׁב כִּ  בוֹ לֹא־כֵן יַחְ בָ ה וּלְ מֶּ וְהוּא לֹא־כֵן יְדַ
עָט: לֹא מְ

Howbeit he meaneth not so, Neither doth his heart think so;
But it is in his heart to destroy, And to cut off nations not a

.few
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

10

ולבם לא נכון
ا او استوار ان ب ان می‌گوید: »دلش اب ی یل در ب ارهٔ اسرائ امیر درب دهٔ مز سراین

. یست یتِ درست استوار ن ر ن ن از دلی است که ب ا، سخ ج ود.« در این ب ن
תהילים ע״ח:ל״ז Psalms 78:37

יתוֹ: רִ בְ נוּ בִּ מְ מּוֹ וְלֹא נֶאֶ ם לֹא־נָכוֹן עִ בָּ לִ וְ
For their heart was not stedfast with Him, Neither were they

.faithful in His covenant
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

11

כל ישעם וכל חפצם
ا، ج واسته‌ام.« در این اتم و همهٔ خ ج یرا همهٔ ن ان داوود )דוד(: »ز ن رین سخ هایآخ از ی ه ن ان ب واستش د که تمام خ ارت کسانی را وصف می‌کن این عب

. ان معطوف است سمانی‌ش ج
שמואל ב כ״ג:ה׳ II Samuel 23:5

ל־ ה כִּי־כׇ רָ מֻ כֹּל וּשְׁ  רוּכָה בַ י עֲ ם לִ ית עוֹלָם שָׂ רִ י בְ ל כִּ ם־אֵ י עִ יתִ כִּי־לֹא־כֵן בֵּ
: יחַ מִ פֶץ כִּי־לֹא יַצְ ל־חֵ כׇ י וְ עִ יִשְׁ

For is not my house established with G-d? For an everlasting
covenant He hath made with me, Ordered in all things, and
sure; For all my salvation, and all my desire, Will he not

?make it to grow
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

12

די מחסורם אשר יחסר להם
ارت در ه کم دارد.« این عب ، هر آنچ ش از ی هٔ ن داز ه ان یر: »ب ق ه ف حکمِ وام‌دادن ب

ه کار می‌رود. دن ب های ب از ی رآوردن ن رای ب ا ب ج این
דברים ט״ו:ח׳ Deuteronomy 15:8

ר לוֹ: סַ ר יֶחְ שֶׁ סֹרוֹ אֲ  חְ י מַ נּוּ דֵּ יטֶ בִ עֲ בֵט תַּ עֲ הַ ךָ לוֹ וְ ת־יָדְ ח אֶ תַּ פְ תֹחַ תִּ  י־פָ כִּ
but thou shalt surely open thy hand unto him, and shalt sure‐

.ly lend him sufficient for his need in that which he wanteth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

13

לא יפול לב האדם עליו

‌کس درونش سست ادا دلِ هیچ ائول )שאול( می‌گوید: »مب ه ش داوود )דוד( ب
اده ف رای نهی از دلسردی است ه )אדמו״ר הזקן( از این کلمات ب ود.« آلتر رب ش

د. می‌کن
שמואל א י״ז:ל״ב I Samuel 17:32

ם־ ם עִ חַ נִלְ ךָ יֵלֵךְ וְ דְּ בְ יו עַ לָ ם עָ ב־אָדָ פֹּל לֵ אוּל אַל־יִ ל־שָׁ וִד אֶ ר דָּ יֹּאמֶ  וַ
זֶּה: י הַ תִּ שְׁ לִ פְּ הַ

And David said to Saul: ‘Let no man’s heart fail within him;
’.thy servant will go and fight with this Philistine

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

14

לא צדקו יחדו
ه‌اند«. ه‌تمامی عادلان ‌ها »راست و ب ارهٔ داوری‌هایِ ה׳ می‌گوید که آن آیه درب
ا یکدیگر ه‌درستی ب ت ب د: این دو محب ارت را وارونه می‌کن ه این عب آلتر رب

د. ن یست همراه ن
תהילים י״ט:י׳ Psalms 19:10

ו: דָּ קוּ יַחְ דְ ת צָ מֶ י־ה׳ אֱ טֵ פְּ שְׁ ד מִ עַ ת לָ דֶ ה עוֹמֶ הוֹרָ אַת ה׳ טְ יִרְ
The fear of the L-RD is clean, enduring for ever; the ordi‐

;nances of the L-RD are true, they are righteous altogether
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

15

יסודתו בהררי קדש
ر ادش ب ی ن ود: »ب از می‌ش ا صهیون )ציון( آغ نِ قورح )קרח( ب مورِ پسرا مز
یا را توصیف هٔ والای آن رؤ ن ریش ا، این سخ ج .« این کوه‌های مقدس است

د. می‌کن
תהילים פ״ז:א׳ Psalms 87:1

שׁ: קֹדֶ י־ רֵ רְ הַ תוֹ בְּ יר יְסוּדָ זְמוֹר שִׁ ח מִ קֹרַ נֵי־ בְ לִ
A Psalm of the sons of Korah; a Song. His foundation is in

.the holy mountains
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

16

ביום ההוא . . ופריך בגמרא
اه ن پادش می ر سراسر ز د: »ה׳ ب ‌گویی می‌کن گار پیش ایان روز ارهٔ پ کریا درب ز
ه )אדמו״ר امش یکی.« آلتر رب ود و ن واهد ب د؛ در آن روز ה׳ یکی خ واهد ش خ

واهد رسید. را خ امِ ה׳ ف دِ ن عی ب نِ ت ایا واند که پ ن می‌خ ی ن הזקן( این آیه را چ
זכריה י״ד:ט׳ Zechariah 14:9

ד: חָ מוֹ אֶ ד וּשְׁ חָ יֶה ה׳ אֶ הוּא יִהְ יּוֹם הַ ץ בַּ אָרֶ ל־הָ ל־כׇּ לֶךְ עַ מֶ יָה ה׳ לְ הָ וְ
And the L-RD shall be King over all the earth; In that day

.shall the L-RD be One, and His name one
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

17
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د 8 ن ب

د 9 ن ب
פסחים נ׳ א:ג׳-ה׳ Pesachim 50a:3–5

אוֹן״? פָּ קִ רוֹת וְ אי ״יְקָ אוֹן״. מַ פָּ קִ רוֹת וְ יֶה אוֹר יְקָ הוּא לֹא יִהְ יּוֹם הַ יָה בַּ הָ ״וְ
י בִּ בָּא. רַ עוֹלָם הַ פוּי לָ קָ זֶּה, וְ עוֹלָם הַ ר בָּ יָּקָ זָר: זֶה אוֹר שֶׁ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ אָמַ
ן פוּיִין הֵ זֶּה, וּקְ עוֹלָם הַ ן בָּ ין הֵ רִ יְּקָ לוֹת, שֶׁ אֹהָ  ים וְ לּוּ נְגָעִ ר: אֵ נָן אָמַ יוֹחָ

בָּא. עוֹלָם הַ לָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

تِ کهوت یادداش
זכרי׳ יד, ט. פסחים נ, א.

נשמתו מושכת לו חיים מלמעלה

گامی که انسان د و هن دن را پر می‌کن د که روح سراسر ب میدراش می‌آموز
ه )אדמו״ר د. آلتر رب ات می‌کش رای او حی الا ب الا می‌رود و از ب د، ب واب می‌خ
،)Havayah ,ی )ה׳ هارحرف امِ چ « ن بِ وا د، یعنی »خ عی ب ه ت הזקן( این را ب

ود. یده می‌ش ن کش ایی ه پ هٔ دایره‌ها ب ب ات از مرت ‌گاه حی د: آن مربوط می‌ساز
בראשית רבה י״ד:ט׳ Bereshit Rabbah 14:9

… רבי ביסני ורבי אחא ור׳ יוחנן בשם ר״מ אומרים: הנשמה הזו
ממלאה את כל הגוף ובשעה שאדם ישן, היא עולה ושואבת לו חיים
מלמעלה. ר׳ לוי בשם ר׳ חנינא אמר: על כל נשימה ונשימה שאדם
נושם צריך לקלס לבורא. מאי טעמא? )תהלים קנ( כל הנשמה תהלל

יה, כל הנשימה תהלל יה:
It [man’s soul] is called by five names: nefesh (Genesis 2:7),
ruaḥ (Ezekiel 37:14), neshama (Genesis 2:7), yeḥida (Psalms
22:21), ḥaya (Psalms 143:3). Nefesh – this refers to blood, as
it is stated: “For blood is the soul [nefesh]” (Deuteronomy
12:23). Ruaḥ – because it ascends and descends, as it is stat‐
ed: “Who knows the spirit of the sons of man? Does it ascend
upward?” (Ecclesiastes 3:21). also means wind, which as‐
cends and descends. Neshama – this refers to man’s intellect,

… as people say: Intellect is good. Ḥaya – because
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)
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ואז נשמתו מושכת לו חיים מלמעלה כו׳ ושם הוא בבחי׳ עגולים

رای او از اص ب ، به‌طور خ واب د: روح در خ قل می‌کن ت این مطلب را ن یادداش
واب نِ روح است که روح در خ ها ن اتِ پ ه، ذ ب د؛ این مرت هٔ עיגולים می‌کش ب مرت
ورِ قوای ه ن یداری، دسترسی روح متوج گام ب الا می‌رود. هن یحبه‌سوی آن ب کته توض مار می‌رود. این ن ه‌ش ط« ب هٔ »خ ب ز است که مرت لانی در مغ عق

یوند دارد. ا עיגולים پ واب ب را خ می‌دهد که چ
تِ کهوت یادداش

בבה״ז לכ״ק אדמו״ר הצמח צדק פ׳ ויגש ע׳ קמט: ”פי׳ בשעת השינה דוקא
מושכת לו מבחי׳ עגולים דהיינו מבחי׳ ההעלם דעצמות הנפש שהוא בבחי׳
עגולים שלשם הוא הרצוא בעת השינה, משא״כ בהקיץ הנשמה והרצוא
הוא לאור השכל שבמוח שהוא בחי׳ יושר” עכ״ל ע״ש. ראה אוה״ת פ׳

שמיני כרך א ע׳ לו.

19

אלו ואלו דא״ח
‌ها و ای و مدرسهٔ هیلل اعلام کرد: »این مّ ارهٔ مدرسهٔ شَ دایی آسمانی درب ن
ه این د.« آلتر رب ن امِ אלקים )אלקים, Elokim( هست دهٔ ن ن نِ ز ا ن ‌ها سخ ا یکدیگرآن اد در آن ب رد که دیدگاه‌های متض ه کار می‌ب ه‌ای ب ب رای مرت ته را ب گف

وند. یگانه می‌ش
עירובין י״ג ב Eruvin 13b

تِ کهوت یادداش
עירובין יג, ב.

20

אלביש שמים קדרות
ن می‌گوید: یعت سخ ر طب ویش ب ا )ישעיה( از قدرت خ عی ان اش ب م.« آلترה׳ از ز ها می‌ساز ش آن انم و پلاس را پوش ه سیاهی می‌پوش ‌ها را ب د که در»آسمان یر می‌کن عب هٔ دایره‌ها ت ب ه مرت ‌ها« را ب ه )אדמו״ר הזקן( »آسمان رب

ده‌اند. یده ش عید پوش ب اریکیِ ت ت
ישעיהו נ׳:ג׳ Isaiah 50:3

ם: ים כְּסוּתָ שִׂ ק אָ רוּת וְשַׂ דְ יִם קַ מַ ישׁ שָׁ בִּ אַלְ
I clothe the heavens with blackness, And I make sackcloth

.their covering
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
ישעי׳ נ, ג. ראה אוה״ת פ׳ פנחס ע׳ א׳קפא.

21

שו״ה עגולים — העלם והסתר
یا، اید: »)که همان رؤ ز ا می‌اف ج نِ این مamar در אור התורה در این  ی می‌داند که دایره‌ها درمت ش یا را پوش ارت رؤ (.« این عب راگیر است شِ ف پوش

ده‌اند. یده ش آن پوش
تِ کهوت یادداش

באוה״ת מקץ כרך ו תתשא, א נוסף: )שהוא החלום לבוש המקיף(: שאז.

22

כי שם הוא בבחי׳ עגולים
راگیری که د؛ نورهای ف ن اید که دایره‌ها همان מקיפים هست ز אור התורה می‌اف
ر راب رگ را ب ز ک و ب د، »کوچ رن رمی‌گی ر درب راب اد را به‌طور ب دو امر متض

د. ن ور« می‌کن ون ن اریکی را همچ ند« و »ت می‌ساز
تِ کهوت یادداش

באוה״ת שם נוסף: שהוא בחי׳ מקיפים הכוללי׳ ב׳ הפכים ביחד ע״ד השוה
ומשוה קטון וגדול כו׳ וכחשיכה כאורה: כנ״ל.

23

רק למטה בהתחלקות הקוין . . קו זה כך וזה כך
اره دارد: ش اش خ ه این ب د و ب قل می‌کن ت از אור התורה ن انی، دواین یادداش طِ می ، خ ت اخ ن یرا ش ت ارائه می‌دهد؛ ز اخ ن لتِ ش ی ض ه از ف از تی ت رداش ب

د. ن اش ب دّ یکدیگر ن ا ض یوند می‌دهد ت ه هم پ ط را ب خ
تِ کهوت یادداش

ראה אוה״ת פ׳ משפטים ע׳ א׳קי ”ועפמש״ש ]=הכוונה לכאן[ י״ל הבנה
חדשה במעלת הדעת כי דעת קו האמצעי מקשר ב׳ הקוין שלא יהיו הפכיים”

ע״ש.

24

אזי נראה ונגלה ההפוך
د. اره می‌کن ر שמיני اش ی در אור התורה ب ه بحثی مواز ت ب این یادداش

تِ کهوت یادداش
ראה אוה״ת פ׳ שמיני ע׳ לו.

25

נפרדים ורחוקים זה מזה
VeYosef« ٔاره ود درب حِ خ ی ه توض نِ این مamar در אור התורה ب  صمت خ ت مش اع می‌دهد )یادداش Hurad« )בראשית 39:1( در וישב ارج
اپاک ت ن (: آن حکی‌می که می‌گف اع در אור התורה است د که این ارج ه‌اش درمی‌کن یرا ریش د، ز ن کن ی ن رای آن دلیل می‌آورد، می‌توانست چ پاک است و ب

دارد. ود ن دانی وج ن دی چ ن قسیم‌ب ایی که ت ود؛ ج מקיפים، یعنی دایره‌ها، ب
تِ کهوت یادداش

באו״ת מקץ שם נוסף: ועמש״ל פ׳ וישב בביאור ע״פ ויוסף הורד ]באו״ת[
בענין ר״א שהי׳ אומר על טמא טהור ומראה לו פנים כו׳ שהוא לפי ששרשו
מבחי׳ המקיפי׳ בחי׳ עיגולים שאין שם התחלקות כ״כ כמ״ש במ״א

באריכות(: ולכן.

26
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د 10 ن ب

د 11 ن ب

د 12 ن ب

חכמה ודעת שהוא ע״פ קווין
؛ ارداریِ ז״א / זעיר אנפין در رحمِ אמא است د، ب عی ب اید: ت ز اور هاتورا می‌اف
مهٔ מקיפים است که ش ار می‌رود. ایما سرچ لِ آن کن نِ سه«، و عق »سه درو

دگان ن ن ی ‌ب واب ون خ عید همچ ب ‌رو در ت این د؛ از طوط قرار دارن مِ خ قسی راتر از ت ف
ده وان وم، خ ته می‌ش ‌گونه که نوش ‌روست که »آن این ز از ی یم، و ن هست

وم«. نمی‌ش
تِ کهوت یادداش

באוה״ת מקץ שם נוסף: )וכנודע שהגלות הוא בחי׳ עיבור ז״א בבטן אימא
תלת גו תלת שהוא בחי׳ הסתלקות המוחין ואמא היא מקור המקיפי׳
שלמעלה מהתחלקות קוין דז״א לכך בזמן הגלות היינו כחולמים בחי׳

התלבשות המקיף בלבוש המסתיר לא כשאני נכתב אני נקרא כו׳(: ולע״ל.

27

ולא יכנף עוד מוריך

ان گارت ، »دیگر آموز ج نِ رن ا ا قومِ صهیون را تسلی می‌دهد: پس از ن عی اش
ن اکِ ز د دید«. اَدمور هَ واهن ان را خ گارت ان آموز ت مان ش ود و چ واهد ب هان نخ ن پ

ایان می‌یابد. امه‌ها پ نِ ה׳ در ج ود یده‌ب واند که از پوش ن می‌خ ی ن این آیه را چ
ישעיהו ל׳:כ׳ Isaiah 30:20

ינֶיךָ יוּ עֵ הָ יךָ וְ נֵף עוֹד מוֹרֶ חַץ וְלֹא־יִכָּ יִם לָ ר וּמַ ם צָ חֶ דֹ־נָי לֶ  כֶם אֲ ן לָ נָתַ וְ
יךָ: ת־מוֹרֶ רֹאוֹת אֶ

And though the L-rd give you sparing bread and scant water,
Yet shall not thy Teacher hide Himself any more, But thine

;eyes shall see thy Teacher
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
ישעי׳ ל, כ.

28

שלא יהא מלובש ומכוסה בנרתק
کته ، در این ن لاخ ارهٔ شِ ت می‌گوید که اور هاتوراه )אור התורה( درب یادداش

.)vol. 1, 262b( اع می‌دهد وهار )זהר( ارج ه ز ب
تِ کهوت یادداش

באוה״ת שלח ע׳ תקפט מציין לזח״א רסב, ב.

29

כי עין בעין יראו

ان یرا آن د: »ز ن وان د که هم‌صدا می‌خ لیم را وصف می‌کن نِ اورش ا ان گهب ا ن عی هاش ی )ה׳, Havayah( ب هارحرف امِ چ گامی که ن د دید، هن واهن م خ ش م در چ ش چ
کار در رهایی. لیِ آش ی است از تج می‌گردد«. این وصف از صهیون ب

ישעיהו נ״ב:ח׳ Isaiah 52:8
יּוֹן: אוּ בְּשׁוּב ה׳ צִ יִן יִרְ עַ יִן בְּ י עַ נֵּנוּ כִּ ו יְרַ דָּ אוּ קוֹל יַחְ יִךְ נָשְׂ צֹפַ קוֹל 

Hark, thy watchmen! they lift up the voice, Together do they
sing; For they shall see, eye to eye, The L-RD returning to

.Zion
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
ישעי׳ נב, ח.

30

בשוב ה׳ את שיבת ציון היינו כחולמים
ود: یح داده می‌ش ون توض ار )מאמר, maamar(، که اکن ت نِ این گف ی از هآیهٔ آغ ت گاه داش ا ن رج اب واب پ هٔ خ ب ه‌واسطهٔ مرت عید ب ب یم که ت در رهایی درمی‌یاب

د. می‌ش
תהילים קכ״ו:א׳ Psalms 126:1

ים: מִ חֹלְ יִינוּ כְּ יּוֹן הָ ת צִ יבַ ת־שִׁ לוֹת בְּשׁוּב ה׳ אֶ עֲ מַּ יר הַ שִׁ

A Song of Ascents. When the L-RD brought back those that
.returned to Zion, We were like unto them that dream

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

31

פי׳ שיתגלה . . הנמשך להם בזמן הגלות . . היינו כחולמים
اع ش ارج خ ه این ب ت می‌گوید که این מאמר )maamar( از 5633 ب یادداش
ه ودیم« تکی ‌دیدگان ب واب ون خ ارتِ »ما همچ حِ عب ی ر این توض می‌دهد و ب

دارد.
تِ کهوت یادداش

בסה״מ תרל״ג ח״א ע׳ צח מציין לכאן. ראה בשיחת ש״פ פנחס תשד״מ.

32

ואנחנו טמאים לנפש אדם זה אביהוא
د، ن قدیم کن یِ پسح )פסח, Pesach( را ت ان د قرب ن مردانی که نمی‌توانست
ه حکمِ پسحِ دوم ن ب اکیم«؛ و این سخ اپ نِ انسانی ن ا بِ ج  ه‌سب د: »ما ب ن ت گف

امید. ج )פסח שני, Pesach Sheni( ان

במדבר ט׳:ז׳ Numbers 9:7
י תִּ לְ בִ ע לְ ה נִגָּרַ מָּ ם לָ נֶפֶשׁ אָדָ ים לְ אִ מֵ נוּ טְ נַחְ יו אֲ לָ ה אֵ מָּ הֵ ים הָ נָשִׁ אֲ רוּ הָ יֹּאמְ  וַ

ל: אֵ רָ נֵי יִשְׂ תוֹךְ בְּ דוֹ בְּ מֹעֲ  ן ה׳ בְּ בַּ רְ ת־קׇ יב אֶ רִ קְ הַ
And those men said unto him: ‘We are unclean by the dead
body of a man; wherefore are we to be kept back, so as not to
bring the offering of the L-RD in its appointed season among

’?the children of Israel
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

סוכה כ״ה ב Sukkah 25b
تِ کهوت یادداش

במדבר ט, ז. סוכה כה, ב.

33

ורוח נדיבה תסמכני

ه من اتت را ب ج یِ ن ادمان د: »ش اهش دعا می‌کن داوود )דוד( پس از گن
ده، נדיבה ن ش خ هٔ ب دارد.« واژ ده مرا استوار ب ن ش خ ، و روحی ب گردان از ب
هٔ רוח )ruach، روح( ب ه مرت د و ب اداو را تداعی می‌کن امِ ن )nedivah(، ن

اره دارد. اش
תהילים נ״א:י״ד Psalms 51:14

נִי: כֵ מְ סְ ה תִ יבָ רוּחַ נְדִ ךָ וְ עֶ שׂוֹן יִשְׁ י שְׂ ה לִּ יבָ שִׁ הָ
Restore unto me the joy of Thy salvation; and let a willing

.spirit uphold me
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
תהלים נא, יד.

34

נוהג כצאן יוסף
یل، نِ اسرائ ا ب د: »ای ش واست می‌کن رای قومش از ה׳ درخ آساف )אסף( ب
ه ون گله‌ای هدایت می‌کنی.« آلتر رب ‌که یوسف را همچ را ده؛ ای آن گوش ف
هٔ یوسف ب د، از طریق مرت عی ب یل در ت واند که اسرائ ن می‌خ ی ن این آیه را چ

ود. ری می‌ش رهب
תהילים פ׳:ב׳ Psalms 80:2

ה: יעָ ים הוֹפִ כְּרוּבִ ב הַ יֹשֵׁ ף  צֹּאן יוֹסֵ ג כַּ נֹהֵ זִינָה  אֲ ל הַ אֵ רָ ה יִשְׂ רֹעֵ
Give ear, O Shepherd of Israel, Thou that leadest Joseph like
a flock; Thou that art enthroned upon the cherubim, shine

.forth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
תהלים פ, ב.
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כי בזמן הגלות הנהגת ישראל הוא בבחי׳ יוסף שהוא מבחי׳ חלום

‌های یوسف واب ، خ ان اهری‌ش ای ظ د که حتی در معن قل می‌کن ت ن یادداش
اره دارد ه کل قوم اش ، ب یرش عب ایهٔ ت ر پ واب دوم، ب د؛ خ یل‌ان ارهٔ همهٔ اسرائ درب
دم در ، یعنی دسته‌های گن ست واب نخ اره( و خ ده ست د، ماه و یاز ی ورش )خ
د که همهٔ گونه‌های یهودیان را اره می‌کن له اش ی ب ده ق دمتِ دواز ه خ رعه، ب مز

رمی‌گیرد. درب
تِ کهوت یادداش

ראה ד״ה פדה בשלום תשל״ה )מהנחה בלתי מוגהה( ”ויש להוסיף בזה דגם
חלומות יוסף לפי פשוטם מדברים אודות כל ישראל, דהחלום השני לפי
פתרונו קאי על כללות עם ישראל, השמש והירח ואחד עשר כוכבים, ועד״ז
החלום הראשון הנה אנחנו מאלמים אלומים בתוך השדה דקאי על עבודת

י״ב שבטי ישורון, שזה כולל כל פרטי הסוגים בבני ישראל” ע״ש.

36

בן פור״ת
ben ,ارور است )בן פורת رکتِ یعقوب )יעקב(: »یوسف پسری ب ب
ده( و תופר ن رکن ی عب فِ פותר )poser، ت هٔ פורת حرو ه در واژ poras(.« آلتر رب

نده( را می‌یابد. )tofer، دوز

בראשית מ״ט:כ״ב Genesis 49:22

י־שׁוּר: לֵ ה עֲ דָ עֲ נוֹת צָ יִן בָּ י־עָ לֵ ת עֲ פֹּרָ ן  ף בֵּ ת יוֹסֵ פֹּרָ ן  בֵּ
Joseph is a fruitful vine, A fruitful vine by a fountain; Its

. .branches run over the wall
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

37

בן פורת אותיות פותר

یِ از د که ب اره می‌کن ارهٔ این آیه اش رحِ Baal HaTurim درب ه ش ت ب یادداش
د. ان می‌کن ی نِ poras و poser را ب ا یِ می گان واژ

تِ کهوت یادداش
ראה בעה״ט כאן. אוה״ת בראשית כרך ב תט, ב. וביהל אור ע׳ תצב.

38

פורת אותיות . . ותופר
ای tofer، یعنی کسی ه معن وانشِ poras ب رای خ ه אור התורה ب ت ب یادداش

د. اره می‌کن د، اش ه هم می‌دوز که ب
تِ کهوت یادداش

ראה ג״כ אוה״ת בראשית כרך ו תתשמח, ב.

39

ולכן הי׳ פותר חלומות
یر عب بِن پوراس و ت نِ  وا ه‌عن ارهٔ یوسف ب ه بحثی گسترده درب ت ب یادداش

د. اره می‌کن ‌هایش اش واب خ
تِ کهوت یادداش

ראה תו״ח ויחי ד״ה בן פורת יוסף פ״ג ואילך. אוה״ת וישב תתשב, א.
לקו״ש חט״ו ע׳ 346.
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